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DÊfliMY DIVADLA NOVÉHO SVÉTA

Historié DNS se zapocala pred dvaceti lety, kdy dva mladi herci z Quebecu 
zjistiii, ze francouzskâ- Kanada nema zâdnÿ profesionâlni divadelni soubor. 
Proto se Jean Gascon a Jean-Louis Roux rozhodli zaloZit soubor, kterÿ 
nazvali Divadlem Nového svëta.

K uvedeni na scénu si nejprve zvolili LAKOMCE; premiéra se konala 
9. rijna 1951 v Montrealu a timto datem pocinâ slavnâ éra divadla. Moliè­
re prinesl souboru stësti, a proto uvâdi hned pristi sezônu TARTUFFA, 
drive nez se pousti do modernëjsich autorû: Cechova (RACEK), Claudela 
(VŸMËNA), Pirandella (KAZDŸ MÂ SVOU PRAVDU). Kromë zahranicnich 
autorû se dostâvaji ke slovu i quebecti dramaturgové: Langevin (OKO 
LIDU), Dubé (CAS SERÎKÛ), Grandmont (PARÎ2SKÂ KASNA).

Près veskeré oblize si DNS nejen vydobylo pfizen a vërnost kanadského 
publika, nÿbrz si rovnëZ zaslouzilo velmi priznivou zahranicni kritiku. 
poprvé v Parizi, v roce 1955, se tremi Molièrovÿmi fraskami (SVATBA 
Z PRINUCENI, SGANARELLE a ZÂRLIVOST HUDLARE); potom v roce 1958 
v Novém Yorku a v Parizi se ZDRAVŸM NEMOCNŸM a s divadelni hrou 
CAS SERÎKC od quebeckého autora Marcela Dubé; konecnë v roce 1985 
v Londÿnë, s dalsim quebeckÿm kusem KLONDYKE od Jacques Languiran- 
da a se SKOLOU ZEN.

Jean-Louis Roux, kterÿ dnes ridi DNS, a jeho spolupracovnici, se posta- 
rali o to, ze jejich divadlo je nejlepsi v celé frankofonni Americe presto, 
ze jejich soubor nikdy nebyl stâlÿm souborem (herci byli vzdy angazovâni 
pouze na jednu hru). Tento soubor disponuje nejmodernëjsimi technic- 
kÿmi prostredky. Kazdorocnë uvâdi na scénë divadla Port-Royal na Nâ- 
mësti Umëni, v nëmz sidli od roku 1967, sest az sedm divadelnich her, 
které predstavuji 210 predstaveni, jimz prihlizi pribliznë 140.000 divâkû.



KOCH CARRIER: VÂLKU, ANO PANE!
Aby bylo lze porozumët hre „Vâlku, ano pane!", je tfeba znât kus kanad- 
skÿch dëjin. Kanada byla objevena a kolonizovâna Francouzi a pozdëji, 
v roce 1760, prechâzi pod nadvlâdu Anglie. Potomci Francouzü se nikdy 
nesmifili s touto porâzkou a podarilo se jim uchovat si svou vlastni kul- 
turu v kontextu Severn! Ameriky. Anglickâ moc, zejména pro obyvatele 
odlehlÿch koncin na venkovë, byla vzdâlenâ: mâlo se jich tykala. Vzhle- 
dem k tomu, ze zemë je nesmirnë rozlelilâ, obë skupiny mohly klidnè zit 
ve vzâjemné neznalosti.

Toto zjistëni pomâhé k tomu, aby bylo mozno pochopit postoj francouz- 
skÿch Kanad'anü k obëma velkÿm svëtovÿm konfliktüm. Presto, ze znacnÿ 
pocet francouzskÿch Kanad'anü byl ve vâlce a bdële slouzil v armâdë, bëhem 
obou vâlecnÿch konfliktû doslo k silnému opozicnimu hnuti proti vâlce. 
Skuteônost, ze byli tak vzdâleni od svëtovÿch konfliktp,, a ze tudiz mëli 
velmi mâlo bezprostrednich zâjmû, zpüsobilo, ze francouzsti Kanadané 
nepochopili vzdy povahu hodnot, jez byly ohrozeny.

I kdyz je hra umistëna do historié francouzské Kanady, uzivâ tohoto 
nrostredi pouze k tomu, aby pojednâvala na vseobecné téma — o odporu 
k vâlce. Jelikoz je tento nâmët zpracovân mladÿm francouzskÿm Kana- 
d'anem, neni divu, ze cerpal lâtku k pfibëhu z udâlosti, které se udâly 
v jeho zemi. Avsak hra zûstâvâ dramatickÿm vÿmyslem; nejde zde ani 
o historickou hru, ani o studii zvykü francouzskÿch Kanad'anü. Jde o di- 
vadelni kus sirsich rozmërü, zabÿvajici se vseobecnÿm nâmëtem a popisu- 
jici postoj ubohÿch lidi, kteri jsou posedli strachem z historickÿch pohrom 
jako je vâlka.



Tato hra se dëlî na ctyfi câsti.
PRVNl OIL
Valka, pfestoze se bojuje daleko v zâmofî, zneklidnuje zivot obyvatel 
jedné vesnicky.

I. scéna —
Vojaji je.,zabit va. vâlce, za zpëvu slavné pisnë z francouzsko-kanadského 
folkloru — Zbloudilÿ KanacTan.
II. scéna —
Jeden z obyvatel vesnice opousti lîtostivë svou zenu, aby se odebral k od- 
vodu. Vzdyf pfece hlasoval proti vlâdë, kterâ narizuje odvody. Mnohera 
radëji by zûstal u své Zeny a chodil na hon na zajlce. Jeho zena mu pri- 
pomînâ, ze jinÿ obyvatel vesnice, Corriveau, odeSel do vâlky s üsmëvem 
na rtech. Manzel vsak namîtâ, ze Corriveau odchâzel s üsmëvem, protoze 
armada poskytuje vojâkûm pivo zdarma.

III. scéna —
Scéna z vâlky.

IV. scéna —
Jinÿ vesnican se zmrzaci, aby nemusel jit na frontu, kde, jak se obâvâ, 
by pfisel o zivot.

V. scéna —
Ditë najde uriznutou ruku a hraje s ni hokej, jako kdyby to byla hokejka. 
Tuto krutost, kterou vesniëané vycitaji vâlce, maji nevëdomky oni sami 
v sobë.



VL scéna —
Odehrâvâ se v hotelu, v Mollyinë pokoji, ve kterém se nachâzi francouz- 
skÿ Kanad'an Bérubé. Molly je holka pro vojâky. Bérubé ji vysvëtluje, ze 
kdy2 uz mus! prodëlâvat vâlku po anglicku — jazyku to vojska — 2e chce 
alespon se milovat po francouzsku. Ale ve chvili, kdy leze do postele, pro- 
budi se jeho katolické svëdomi a aby nespachal hrich, rozhodne se, ze 
s Molly ozeni.

VIL scéna —
Vesnican Corriveau spatri na bitevnim poli, v prestâvce mezi stfelbou 
cerného vojâka. Se smësnou jistotou bëlocha mu Corriveau rikâ: „Jsi 
èernoch a chodil jsi na universitu. Pak se nedivim, ze je vâlka.“ Uvidime, 
jak Corriveau hrdinnë umîrâ. Zasâhl ho granât ve chvili, kdy vykonâval 
lidskou potrebu.

DRUHŸ DlL
Dë] tohoto druhého dilu se zacinâ rozvijet poté, co vojâci kanadské ar- 
médy privezli mrtvého hrdinu Corriveaua zpêt do jeho rodné vesnice.

Scéna I. —
Arsen pripravuje vepfové hody, které se budou konat bëhem doby, po 
kterou bude drzena strâz u Corriveauova tèla. Vesnicané, jsouce si jisti 
Corriveauovou prevahou a nadrazenostî, si mezi sebou povidaji, ze byl 
tento vojâk zâkernë prepaden. Dâvaji najevo, co pro në vâlka znamena: 
bitvu mezi velkÿmi a malÿmi tohoto svëta.

Scéna IL —
Ditë Philibert kleje v pritomnosti svého otce, kterÿ je potrestâ, nebof 
se obâvâ, ze Bûh sesle nejhorsi pohromu na ty, jez berou bozi jméno na- 
darmo. Potom dojde k nâzoru, ze jeho syn je jiz dost starÿ, aby se do- 
zvëdël, jakÿch zvrhlosti se nacisti dopoustëji na zenâch. Syn se opta, zda 
Corriveau péchai také takové zlociny. Ne, odpovida otec, protoze nasi 
vojâci jsou dobri. Ale nejdülezitëjsi otazka, kterou se zamëstnâvâ synova 
mysl, je, ze by chtël vëdët, kde se vlastnë ta valka odehrâvâ.

Scéna III. —
Chlapecek Philibert mâ velmi naspëch, aby rychle vyrostl a mohl; jlt tak 
daleko, co je vâlka a umrel moznâ jako Corriveau.

Scéna IV. —
jedna z zen zije se dvëma muzi: s milencem, kterého si opatrila, zatim- 
co jejl muz byl ve vâlce, a se svÿm manzelem, kterÿ dezertoval. Ponëvadz 
touzi po nëznostech, zavolâ si milence k sobë, tento vsak je tak pohnut 
Corriveauovou smrti, ze se nedokâze v tu chvili milovat. Zena si tedy 
pozve svého manzela. Pred okny prochâzi pohfebni prüvod. Pohled na 
tento prüvod zene oba k tomu, aby se pomilovali.

Scéna V. —
Vojâci prinâseji rakev do domu Corriveauovÿch. Anglicky mluvici vojâci 
se nemohou dohodnout s Corriveauovÿmi, kteri mluvi pouze francouzsky. 
Vojâci se domnivaji, ze si spletli dûm a chtëji opët rakev vynést. Molly 
se dostavila sama. Poslouzi jako tlumocnik. Matka chce otevrit rakev, aby 
se presvëdcila, v jakém stavu je je jî syn. Serzant ji v tom brâni. Züstâvâ 
jen ûtëcha v modlitbâch. Matka mâ vidëni. Vidi svého syna v nebi, jako 
svatého, nebot „bomby smÿvaji hrichy vojâkü“.



Scéna VI. —
Vesnicané pfichâzejï, aby strâvili noc u Corriveauovy rakve. Vsichni se 
obâvaji, aby Mollyiny modlitby, kterâ je Anglicanka a protestantského vy- 
znâni, neublizily katoliku Corriveauovi. Otec Corriveau vyhrabal lahve 
s ovocnÿm vinem, které byly uschovâny celÿch dvacet let. Vino léci smu- 
tek.

Seéna VII. —
Nâhle se objevuje Bérubé, kterÿ se shâni po své zenë. Dosud nevi, ze jeho 
pfitel Corriveau zemfel. Vyprâvi, ze ho Molly opustila poté, co na ni zâdal, 
aby se s nim milovala ve snëhu. Potom hovofi k zesnulému Corriveauovi: 
„Proc jsi jim daroval svüj zivot?“ ptâ se. „Byli jsme si blizsi nez dva 
bratfi, ale ty jsi mrtev . .. a jâ chci zit.“

Scéna VIII. —
Dalsi vesnicané pfichâzejï. Josef s ufiznutou pazi se zajimâ spis o jidlo, 
zejména o vÿtecnou vepfovou pastiku, nez o pohnuti obou starcû. Vino 
stoupâ do hlavy, a tak se zacne hovofit o metafyzice: Existuje Bûh? Nëkte- 
fi o tom naprosto nepochybuji. Jeden z muzü, zvanÿ Hubenÿ, o tom neni 
tak zcela pfesvëdcen, protoze kdyby existoval Büh, nestrpël by, aby byla 
vâlka. Konec koncü — fikâ, „jestli Corriveau vidël Boha, nechf zvedne 
ruku!“ Zârmutek otce Corrieaua propukne naplno. Vzpominâ na odchod 
svého syna do vâlky. Tehdy se syn vrâtil domû az skoro k rânu, po noci 
strâvené pitim a rvackami. Otec mu fekl, aby se vrâtil ke svÿm kumpâ- 
nüm a vyhodil ho z domu. Syn souhlasil s odchodem, ale do vâlky. „Jestli- 
ze se nevrâtim,“ fekl, „vzpomen si, ze jsi to byl ty, kterÿ jsi mne tam 
p©slal“.

Seéna IX. —
Aby otce Corriveaua vyvedl z jeho zârmutku a pfivedl ho na jiné myslenky, 
jeden z vesnicanû se dâ do vyprâvënr oplzlé historky o dëvceti z mësta, 
které se pokousi podojit krâvu. Nakonec prohlâsi, ze to byla oblibenâ 
historka Corriveaua mladsiho.

Seéna X. —
Zatimco se vesnicané vâleji smichy, objevuje se mistni duchovni, kterÿ 
pfinâsi svÿm vërnÿm farniküm ûtëchu od Boha. Radi, aby se vsichni ode- 
vzdali svému osudu, pficemz vyklâdâ, ze matka se stâvâ teprve pravou 
matkou, kdyz jeji dëti vstoupi na nebesa. To je pochopitelnë pfilis slabâ 
ütëcha tvâfi v tvâf smrti. Hubenÿ se boufi proti tëmto zbytecnÿm slovüm 
a prohlasuje, ze pfes vsechno nestësti na svëtë, je tîeba mit odvahu se 
smât, aby si clovëk uchoval dobré zdravi a mohl tak ëelit zlu.

Scéna XI. —
Matka Corriveauovâ si nâhle vzpomene, ze ji serzant pri pfichodu pfedal 
dopis, kterÿ si zapomnëla pfecist pod vlivem nâvalu bolesti. Je to dopis 
od syna. Pise o torn, ze by potfeboval vlnëné ponozky, pak o svÿch sest- 
râch, ale hlavnë o tom, ze mu byla udëlena medaile. Vesmiëané zacnou 
zpivat pisen vitëzstvi na pocest zesnulého hrdiny.

Prestâvka

TRETÎ DIL
Vesnicané se stavëli doposud jednohlasnë proti nâsili, které se dëje ve 
vâlce. Nyni vsak zacinaji bÿt timto nâsilim opojeni. A nakonec vypukne 
vâlka ve vesnici, sice v zmenseném mëfitku, ale podobnâ té, kterâ zne- 
pfâteluje nârody v Evropë.



Scéna I. —
Jedna vesnicanka, jejiz manzel odesel do vâlky, se objevi s plâcem u Cor- 
riveauovÿch. Vyklâdâ, ze aï delà co chce, pofâd vldî svého manzela na 
mistë Corriveaua v rakvi a vycitâ si, ze sama nutila manzela, aby upo- 
slecbl vlâdnî vÿzvy a dostavil se k odvodu.

Scéna II. —
Molly slibuje svému manzelovi, ze od této chvlle veskerâ jejl lâska bude 
patfit jemu. Ale nemüze se ubrânit pomysleni, ze Corriveau ji moznâ byl 
navstivit v jejim pokoji a ze se s ni miloval. Mysli si, ze kdyby vsichni 
muzi spali jako jejî manzel, nebylo by vâlek. „Spânek“, fikâ, „to je mîr.“

Scéna III. —
Jedna z dlvek rodiny Corriveau, novicka v klâstefe, se dostavila do domu, 
aby se modlila pfed rakvi svého bratra. Avsak jedno ustanoveni jejiho 
fâdu ji zakazuje, aby vstoupila do otcovského domu. Opakujic si zâsady 
své doktriny, ptâ se: „Kdo je mrtev, kdo je ziv?“

Scéna IV. —
Arsen zivÿmi gesty vysvëtluje, ze ma jestë dalsiho nâdherného vepfe na 
prodej. Pfitom nesikovnë zavadi o jiného vesnicana, jehoz zrani. Je nadsen 
tou nâdhernou krvi a mysli si v duchu, jak to musi bÿt krâsné ve vâlce, 
kdyz ma clovëk pfed sebou nepfffele a müze ho pozorovat, jak mu pfed 
ocima vykrvâci. Lituje toho, ze ve vâlce se vojâci zabijeji, aniz by se vi- 
dëli umirat. Jelikoz nemâ o vedeni vâlky ani ponëti vyprâvi, ze vojâci 
stfili po nepfiteli z velké dâlky, protoze z toho maji strach. Rikâ: „Jenom 
nacisti se netfesou strachy“.

Scéna V. —
Vojâk Bérubé se probudil a zaslechl tato slova.

Scéna VI. —
Jsa vzteky bez sebe, zacne dësnë klit a umysli si, ze ukâze Arsenovi, co 
to ve skutecnosti je Zivot vojâka. Nepfemâhaje své pohrdâni, zavede Arse- 
na pfed zrcadlo. Donuti ho ke smichu a vzâpëti mu dâ vycitit krutost smi- 
chu mezitim co vojâci umiraji v blâtë. Provâdi s nim rüzné brutâlni ûko- 
ny, které pfipominaji vâlecné déni. Pak mu dâ uniformu... Az doposud 
neëinnë pfihliZejici angliëti vojâci nemohou dâle trpët tento nepofâdek 
a donuti vsechny pfitomné, aby opustili düm rodiny Corriveau.

Scéna VII. —
Pfes tuto urâzku jim Corriveauovi nabizeji jidlo a piti a omlouvaji jejich 
chovânî tim, ze Anglicané nemaji sprâvné nâbozenstvi.

Scéna VIII. —
Tato scéna se odehrâvâ v anglictinë. Vojâci shledâvaji, ze pokrmy fran- 
couzskÿch Kanadanü jsou znamenité, ze jejich zeny jsou pfitazlivé a ser­
vant sâm pfipousti, ze kdyby se stalo jemu to, co Corriveauovÿm, nedovede 
si pfedstavit, jak obrovskÿ by byl jeho zârmutek. Pravdëpodobnë by ne- 
reagoval jinak nez francouzsti Kanadané.

Scéna IX. —
Pfed rakvi svého syna stafi Corriveauovi vzpominaji na den svého snatku, 
na dëtstvi jejich dëti, na mlâdi syna; mysli na svou rodinu, roztrousenou 
po celé zemi a na své dalsi syny, ktefi odesli do vâlky a stfili po nepfi­
teli, aniz by vëdëli, ze jejich bratr je mrtev. „Proc,“ ptâ se otec Corriveau, 
„nechâ Büh rodit dëti, aby je pak nechal narâz skosit vâlkou?“ Jeho zena 
mu radi, aby se smifil s osudem. Otec tedy odchâzi do stodoly, aby tara 
pokracoval v rouhâni.



Scéna X. —
Dezertér Jindfich, manzel jedné vesnicanky, se nemûze dale skrÿvat. Ne- 
müze vydrzet, nemâ stâni, protoze se citi pronâsledovân Corriveauem 
i v rakvi, citi ho dÿchat za svÿmi zâdy; mysli, ze ho Corriveau chce po- 
kousat jako pes. Jindfich se brâni s puskou v ruce a ponëvadz se boji zü- 
stat o samotë, vydâ se k domu Corriveauovÿch près nebezpeci, ze bude 
zatcen.

Scéna XI. —
Vypukne vâlka. Jsouce vystrnadëni z domu Corriveauovÿch, vesnicané se 
vraceji, aby se znovu zmocnili domu a svého mrtvého hrdiny. Dochâzi 
k vÿmënë nadâvek, potom ran, strhne se sarvâtka. Bérubé, vojâk francouz- 
sko-kanadského pûvodu, se vrhâ pfirozenë na Angliëany, ale serzant ho 
zakfikne, a Bérubé, jsa zvyklÿ poslouchat vojenské pfikazy, se vrha na 
své pokrevné bratry. Jeden anglickÿ vojâk je zabit Jindfichem. Vesnicané 
brâni Jindficha proti hnëvu anglického serzanta.

Scéna XII. —
Co Ize nyni dâle dëlat, nez se modlit za oba mrtvé? Bérubé se chce modlit 
za Corriveaua. Avsak vesnicané odmitaji, aby zrâdce, kterÿ se bil proti 
nim, se modlil s nimi. Bérubé se tedy pokousi pfidat ke skupinë AngliCanu, 
ktefl zase nechtëji, aby se s nimi modlil katolik. „Odfikâvejmez modlitby, 
které müze Buh vyslyset", fikâ serzant anglickÿ.

CTVRTŸ DlL
Blizi se hodina pohfbu nazitfi râno.

Scéna I. —
Arsen, obchodnik s prasaty, je rovnëz povolânim hrobnik. Spolecnë se 
synem Philibertem hloubi jâmu na hrob. Corriveauovou smrti se zlepsily 
Arsenovy obchody. Philibert je vsak smutnÿ, protoze se jeho otec nechal 
pokorit vojâkem Bérubé. Aby navâzal se svÿm synem prerusovanou konver- 
saci, Arsen vyvolâvâ vzpominky z Philibertova dëtstvi. Tehdy spolu také 
kopali hroby a Arsen vzdycky nechal Philiberta na dnë jâmy, aby se po- 
tësil tim, kdyz ditë volalo o pomoc. Philibert polozi otâzku: „Jsem muzem?“ 
Arsen odpovi kladnë. A v té chvili syn vyskoci se zaklenim z jâmy a ozna- 
muje otci, ze se rozhodl pro svobednÿ .zivot, pro odchod do vâlky. „Müzes 
se tu pohrbit sâm“, rikâ svému otci.

Scéna II. —
Vsichni vesnicané krâceji za rakvi Corriveaua na hrbitov, kde je ocekâ- 
vâ farâr se svÿm kâzânim. Dokazuje, ze vâlka je trest, kterÿ Buh uklâdâ 
zemim ve staré Evropë za to, ze tamëjsi lidé nevëri tomu, co hlâsaji knë- 
zi. Ujistuje, ze Büh sesle rovnëz vâlku na tyto vesnicany, jestlize budou 
pokracovat v hreseni. Prstem ukazuje na jednotlivé hrisniky, kterÿm se 
dostane takového potrestâni, zejména na zeny, které odmitaji dëti, seslané 
jim Bohem. Konecnë se obraci na ztrestënou mlâdez, aby si vzala pri- 
klad z Corriveaua: dostane se do nebe, protoze hâjil nâbozenstvi proti 
nacistum.

Scéna III. —
Vesnicané postâvaji nad hrobem. Otec Corriveau pravi k svému synovi: 
„Vidis, ted si mûzeme povidat, aniz bychom si vzâjemnë nadâvali“. Hrob­
nik uzavirâ: „Vâlka neni tak vzdâlenâ, jak jsem si myslel; propukla i zde, 
ve vesnici."
Vojâci kanadské armâdy cestou na nâdrazi, odkud se znovu vydaji na 
smrt, prochâzeji radami pohrebniho pruvodu. Jedni pohlédnou na druhé 
a zdâ se, ze si vsichni uvëdomuji nesmyslnost a zbytecnost obëtovâni 1 ldi 
ve „velké vâlce“ prâvë tak jako byla zbyteénâ obët „malé vâlky“ ve ves- 
nici.
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Monique Joly
Bernard Lapierre-Assiniwi
Edgar Fruitier
Suzanne Grossmann
Jean Perraud
Errol Slue
Jacques Thisdale
Jean Besre
Jacques Galipeau
Guy L’Ecuyer
Jacques Thisdale
Pascal Rollin
Roger Garand
Lucille Cousineau

David Wells
Pierre Curzi
Denise Proulx
Bernard Lapierre-Assiniwi
Monique Miller



Le THÉÂTRE DU NOUVEAU MONDE je subvencovano Umëleckou radou Ka- 
nady, ministerstvem kultury quebecké provincie a Umëleckou radou met- 
ropolitrnho kraje Montrealu. Divadlo je clenem kanadského strediska Me- 
zinarodnîho divadelniho üstavu (ITI)
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